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Λ Α Τ Ι Ν Ι Κ Α   ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ   ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΩΝ   ΣΠΟΥΔΩΝ     Γ’    ΛΥΚΕΙΟΥ
ΕΠΑΝΑΛΗΠΤΙΚΟ  ΚΡΙΤΗΡΙΟ  ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ   •   ΟΛΑ ΤΑ ΤΜΗΜΑΤΑ  

Όνομα / Τμήμα:                                                                          
Ημερομηνία:  Κυριακή, 18 /05/ 2025  

ΚΕΙΜΕΝΑ

1.  Brenno    duce   Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Rοmanorum, everterunt urbem
Romam praeter Capitolium,   pro quo   immensam pecuniam acceperunt.  is Gallos iam abeuntes
secutus est: quibus interemptis aurum omne recepit. Quod illic appensum   civitati   nomen dedit:
nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde
tamen rogatus reversus est.

2.  Huic Arria funus ita paravit, ut ignoraretur a marito; quin immo cum illa cubiculum mariti
intraverat,  vivere  filium  simulabat,  ac  marito  persaepe  interroganti,  quid  ageret  puer,
respondebat: «Bene quievit, libenter cibum sumpsit». {...} tum se dolori dabat et paulo post
siccis    oculis   redibat. Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat Paetus in
partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur. Erat ascensurus navem; Arria milites
orabat,  ut  simul  imponeretur.  Non  impetravit:  conduxit  piscatoriam naviculam ingentemque
navem secuta est.

3.  Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurrit corvum
tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator». Caesaris multum interfuit
corvum emere; itaque    viginti   milibus sestertium eum emit. Id exemplum sutorem quendam
incitavit, ut corvum doceret parem salutationem.

4.  Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitote decerptam
esse  Carthagine.  Tam  prope  a  muris  habemus  hostem!  Itaque  cavete  periculum,  tutamini
patriam. Opibus  urbis  nolite confidere.  Fiduciam, quae nimia vobis  est,  deponite. Neminem
credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis.

5.  Nam in sacello quodam  nocte cum sororis filia persedebat expectabatque dum aliqua vox
congruens proposito audiretur.  Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram,
ut sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: “ego libenter tibi mea sede cedo”. Hoc
dictum paulo post res  ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit,
multum amavit; postea is puellam in matrimonium duxit.   

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Α1. Να μεταφράσετε στο τετράδιό σας μόνο τις υπογραμμισμένες φράσεις ή περιόδους λόγου από
τα παραπάνω αποσπάσματα.  

Βλ. Βιβλίο Εν δυνάμει                                                                                 
Μονάδες 20

Β1.  Να χαρακτηρίσετε ως σωστές ή  λανθασμένες τις παρακάτω προτάσεις, γράφοντας δίπλα
στο γράμμα που αντιστοιχεί στην καθεμιά τη λέξη Σωστό ή Λάθος, ανάλογα με το περιεχόμενό
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της: 

α. Οι Εκλογές του Βεργιλίου είναι το εθνικό έπος των Ρωμαίων. Λ
β. Η λατινική γλώσσα ήταν η διάλεκτος των Λατίνων, των κατοίκων της περιοχής του Βατικανού,
όπου βρίσκεται και η Ρώμη. Λ
γ. Ο Σαλλούστιος είναι γνωστός για το έργο του Η συνωμοσία του Κατιλίνα. Σ
δ. To De rerum natura είναι έργο του Λουκρητίου Σ
ε. Ο Κικέρων υπήρξε σπουδαίος λαογράφος. Λ

Μονάδες 10

Β2. Να γράψετε στο τετράδιό σας για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις της νέας ελληνικής, μία
ετυμολογικά συγγενή λατινική λέξη από το κείμενο που σημειώνεται σε κάθε πρίπτωση.
 πατρικός ( Κείμενο 4 ) patriae
 απόστημα ( Κείμενο 3 )  instituerat
 καθεδρικός ( κείμενο 5 )  sede
 δουκάτο ( Κείμενο 1 ) duce 
 ναυτικός ( Κείκενο 2 )  navem

Μονάδες 10
                                         

ΘΕΜΑ Γ’ (Γραμματική __ / 30)

Γ1α. Να γράψετε στο τετράδιό σας τους ζητούμενους τύπους για καθεμιά από τις λέξεις:

 flumen: ονομαστική πληθυντικού αριθμού flumina
 civitati : γενική πληθυντικού αριθμού civitatum/ium
 navem : αφαιρετική ενικού nave/i
 ingentemque : αφαιρετική ενικού αριθμού ingenti
 exemplum : ονομαστική πληθυντικού αριθμού exempla
 Neminem : αφαιρετική ενικού του ουδετέρου nulla re
 vos : αιτιατική ενικού στο α΄πρόσωπο me

                
 Μονάδες 7

Γ1β.  Tum Caecilia puellae dixit: “ego libenter tibi mea sede cedo”. Hoc dictum paulo
post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit, multum
amavit;  postea  is  puellam  in  matrimonium  duxit. :  Στο  παραπάνω  απόσπασμα  να
εντοπίσετε τις αντωνυμίες και να τις μεταφέρετε στην ίδια πτώση στον άλλο αριθμό.

 Ego - nos
 tibi - vobis
 mea - meis
 Hoc - haec
 ipsa - ipsae
 quam - quas
 is – ei/ii/i

Μονάδες 4

Γ1γ.recentem( κείμενο 4) , siccis ( κείμενο 2 ) , Bene ( κείμενο 2 ) ,    : Να σχηματίσετε τα
παραθετικά των παραπάνω τύπων ( Να ληφθεί υπόψιν το γένος όπου είναι αναγκαίο ) .

 recentiorem – recentissimam
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 siccioribus - siccissimis
Μονάδες 3 

Γ2α. Να γράψετε στο τετράδιό σας τους ζητούμενους τύπους.

 recepit : γ πληθυντικό υποτακτικής Παρατατικού reciperent
 rediit : αιτιατική ενικού μετοχής Ενεστώτα redeuntem
 trahebatur:  β  πληθυντικό  υποτακτικής  παρακειμένου  Ενεργητικής  και  Παθητικής

Περιφραστικής Συζυγίας tracturi fueritis . Trahendi fueritis
 secuta est : δοτική ενικού μετοχής Ενεστώτα sequenti
 emere : αφαιρετική Σουπίνο emptu
 dixissent : β ενικό Προστακτικής Ενεστώτα. dic
 duxit : β ενικό Προστακτικής Ενεστώτα duc

Μονάδες 7

Γ2β.  Tutamini (  Κείμενο 4 ):  Να σχηματίσετε όλους τους τύπους του  Μέλλοντα. ( Για τους
κλιτούς τύπους να διατηρηθεί το πρόσωπο , το γένος και ο αριθμός )

 tutaturos esse
 tutaturi sitis
 tutaturi

Μονάδες 3

Γ2γ.  Scitote ( Κείμενο 4 ) : Να κλίνετε τη Προστακτική Ενεστώτα και Μέλλοντα του ρήματος
στη φωνή που βρίσκεται.

 Scito
 scitote

…............................................................
 scito
 scito
 scitote
 sciunto

Μονάδες 6

ΘΕΜΑ Δ’ (Συντακτικό __ / 30)

Δ1.  quibus interemptis  (  Κείμενο 1 ) : Να αναλύσετε το μετοχικό σύνολο σε δευτερεύουσα
πρόταση  με όλους τους δυνατούς τρόπους.

 Cum Camillus eos interemerat
 Cum Camillus eos interemisset
 Postquam/ubi/simul/ut Camillus eos interemit

Μονάδες 3

Δ2. Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedebat expectabatque dum aliqua vox
congruens proposito audiretur.  ( Κείμενο 5 ) :  Να συμπτύξετε τη παραπάνω πρόταση σε
αντίστοιχη επιρρηματική μετοχή.

 Caecilia auditura aliquam vocem congruentem

 Οι μαθητές θα πρέπει να λάβουν ως εννοούμενο ποιητικό αίτιο την Caecilia στη
πρώτη πρόταση.

Μονάδες 2
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Δ3. Itaque cavete periculum, tutamini patriam. ( Κείμενο 4 ): Στη παραπάνω περίοδο να 
μετατρέψετε τη προσταγή σε απαγόρευση και στη συνέχεια να γίνει η μετατροπή του ευθέος 
λόγου σε πλάγιο με την εξάρτηση Cato admonuit eos.

 Ne caveritis /nolite cavere periculum
 Ne tutati sitis / nolite tutari patriam

….........................................................................................
Μετατροπή σε πλάγιο λόγο

 Cato admonuit eos ne caverentpericulum , ne tutarentur patriam
Μονάδες 4

Δ4. Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Rοmanorum, everterunt 
urbem Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. 
(Κείμενο 1): Να μετατρέψετε τη παραπάνω περίοδο σε πλάγιο λόγο με την εξάρτηση Cicero 
scripsit. 

 Cicero scripsit Brenno duce Gallos, apud Alliam flumen deletis legionibus Rοmanorum, 
evertisse urbem Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam 
accepissent.

Μονάδες 3

Δ5. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite ( Κείμενο 4 ) : Να μετατρέψετε τη σημειωμένη
φράση σε απαγόρευση με όλους τους δυνατούς τρόπους.

 Ne deposueritis
 Nolite deponere

Μονάδες 4

Δ6. itaque viginti milibus sestertium eum emit. : Να χρησιμοποιήσετε τον κατάλληλο τύπο
του  debeo στην  Υποτακτική  Υπερσυντελίκου  και  να  κάνετε  τις  απαραίτητες  αλλαγές  στη
πρόταση.  Στη  συνέχεια  να  μετατρέψετε  τη  σύνταξη  της  προτάσεως  που  δημιουργήσατε  από
Ενεργητική σε Παθητική με τη χρήση της Παθητικής Περιφραστικής Συζυγίας. ( Κείμενο 3 )

 Sutor / Is debuisset emere eum
 Is emendus fuisset sutori/ei

Μονάδες 3

Δ7. Romam : Να μετατρέψετε τον τύπο έτσι ώστε να δηλώνεται στάση και προέλευση από τόπο
αντίστοιχα. ( Κείμενο 3 )

 Romae - Roma
Μονάδες 3

Δ8  duce  ,  civitati  ,  libenter  ,  oculis  ,  viginti  ,  patriae  ,  nocte  ,  proposito :  Να
αναγνωρίσετε συντακτικώς τους σημειωμένους όρους.
Βλ.Βιβλίο Εν δυνάμει

Μονάδες 8
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Επιμέλεια Θεμάτων: Κώστας Μαγαλιός, Ολυμπία Βονόρτα

Studiosae  studiosique, bonan fortunam, 
cum plurimo amore!

Et  mementote! Sapientia virtus est!!!
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